
Disposicions
de caràcter general

Decret

Vist l’article 25 de la Llei qualificada de
la nacionalitat andorrana de data 5
d’octubre de 1995,

Atès que les persones interessades
han acreditat fefaentment que han
perdut la nacionalitat d’origen, i han
emès la declaració jurada corresponent,

El Govern,

Decreta

Reconèixer la nacionalitat andorrana
amb plenitud de drets polítics a les per-
sones relacionades a la llista següent:

Badia Martinez, Irene
Barros Gestal, Juan Jose
Coma Coll, Cristina
Lladó Farrán, Miguel Ramon
Quevedo Benito, Antonio

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 20 de novembre del
2002

Marc Forné Molné
Cap de Govern

Decret
d’aprovació del Reglament
de modificació Reglament
regulador de l’operació
comercial
d’importació-exportació
amb retorn d’impost

Exposició de motius

Vist el Reglament regulador de
l’operació comercial d’importació-
exportació amb retorn d’impost del 21
d’abril de 1993 i les seves modificacions
del 7 de juliol de 1994 i del 9 de gener de
1995 amb què es regula el retorn d’una
part de l’impost sobre mercaderies
indirecte;

Tenint en compte que el notable
increment d’operacions comercials
d’importació-exportació amb retorn
d’impost posa en relleu la dinamització
de l’activitat comercial en l’àmbit
internacional;

Tenint en compte que és necessari
revisar el càlcul de la base de retorn de
l’impost;

A proposta del Ministeri de Finances,
el Govern, en la sessió del 20 de
novembre del 2002, aprova la present
modificació del Reglament regulador de
l’operació comercial d’importació-
exportació amb retorn d’impost.

Article únic
S’aprova el Reglament de modificació

Reglament regulador de l’operació
comercial d’importació-exportació amb
retorn d’impost, que entra en vigor el
mateix dia de ser publicat al Butlletí
Oficial del Principat d’Andorra.

Reglament
de modificació Reglament
regulador de l’operació
comercial
d’importació-exportació
amb retorn d’impost

L’article 87 queda redactat com
segueix:

“La base de retorn de l’impost referent
a una operació comercial d’exportació a
posteriori de vehicles d’ocasió es
calcula:

a) Pel que fa als vehicles de menys de
sis mesos comptadors a partir de llur
data d’importació al Principat d’An-
dorra, sobre el valor factura declarat a
la importació menys un 10 %.

b) Pel que fa als vehicles de més de sis
mesos, sobre la valoració del vehicle
efectuada pel Departament d’Indús-
tria.

c) Quan la valoració del vehicle efec-
tuada pel Departament d’Indústria si-
gui superior al valor declarat en el
moment de la importació, la base de
retorn de l’impost es calcula sobre el
valor factura declarat a la importació

d’acord amb l’establert als articles 71 a
73 del Reglament”.

L’article 92 queda redactat com
segueix:

“Per obtenir l’autorització prèvia a
l’exportació amb retorn d’impost,
l’exportador ha de presentar la fotocòpia
de la carta groga del vehicle d’ocasió
segellada pel Servei de Vehicles, objecte
de l’operació comercial d’exportació a
posteriori, la valoració efectuada pel De-
partament d’Indústria, el número de la
declaració d’importació i la factura
d’exportació amb la declaració corres-
ponent.”

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 20 de novembre del
2002

Marc Forné Molné
Cap de Govern

Correcció
d’errata

Vist que s’ha constatat un error
d’omissió en la publicació del Decret
d’aprovació dels imports dels ajuts a
l’estudi per al curs 2002-2003 publicat al
Butlletí Oficial del Principat d’Andorra
núm. 57, any 14, del 26 de juliol del 2002,
cal modificar de l’article 5, apartats 1, 2 i
3, el següent:

On diu

Interès Euribor (del primer dia hàbil
del mes de setembre 2002 menys 0,5)

Ha de dir

Interès Euribor (del primer dia hàbil
de cada mes en què s’efectua un
pagament a l’estudiant, menys 0,5)

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 20 de novembre del
2002

Marc Forné Molné
Cap de Govern
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